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D
e m

êm
e, en effet, que le corps est un, tout en ayant plusieurs m

em
bres, et que tous

les m
em

bres du corps, en dépit de leur pluralité, ne form
ent qu'un seul corps, ainsi

en est-il du Christ. Aussi bien est-ce en un seul Esprit que nous tous avons été baptisés
en un seul corps, Juifs ou G

recs, esclaves ou hom
m

es libres, et tous nous avons été
abreuvés d'un seul Esprit.

K
endra R

oberts, S
uffer Together, R
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C'est pourquoi l'on dit : M
ontant dans les hauteurs il a em

m
ené des captifs, il a donné

des dons aux hom
m

es. « Il est m
onté », qu'est-ce à dire, sinon qu'il est aussi descendu,

dans les régions inférieures de la terre ? Et celui qui est descendu, c'est le m
êm

e qui
est aussi m

onté au-dessus de tous les cieux, afin de rem
plir toutes choses. C'est lui

encore qui » a donné » aux uns d'être apôtres, à d'autres d'être prophètes, ou encore
évangélistes, ou bien pasteurs et docteurs, organisant ainsi les saints pour l'œ

uvre du
m

inistère, en vue de la construction du Corps du Christ, au term
e de laquelle nous

devons parvenir, tous ensem
ble, à ne faire plus qu'un dans la foi et la connaissance

du Fils de D
ieu, et à constituer cet H

om
m

e parfait, dans la force de l'âge, qui réalise la
plénitude du Christ.

N
erina C

anzi, LA
 A

S
C

E
N

S
IÓ

N
, 2015 - ©

N
erina C
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M

t 6:5-6

« Q
uand vous priez, ne soyez pas com

m
e les hypocrites : ils aim

ent, pour faire leurs
prières, à se cam

per dans les synagogues et les carrefours, afin qu'on les voie. En vérité
je vous le dis, ils tiennent déjà leur récom

pense. Pour toi, quand tu pries, retire-toi
dans ta cham

bre, ferm
e sur toi la porte, et prie ton Père qui est là, dans le secret ; et

ton Père, qui voit dans le secret, te le rendra.

A
lexandre B

ida, The P
rayer in S

ecret 
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C
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N
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H
E D

E PÂ
Q

U
ES

Ac 9:26-27

Arrivé à Jérusalem
, il essayait de se joindre aux disciples, m

ais tous en avaient peur,
ne croyant pas qu'il fût vraim

ent disciple. Alors Barnabé le prit avec lui, l'am
ena aux

apôtres et leur raconta com
m

ent, sur le chem
in, Saul avait vu le Seigneur, qui lui avait

parlé, et avec quelle assurance il avait prêché à D
am

as au nom
 de Jésus.

C
aravaggio, The C

onversion of S
t P

aul, ca. 1601 (private collection)  
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V
EN

D
R

ED
I A

PR
ÈS LE M

ER
C

R
ED

I D
ES

C
EN

D
R

ES
M

t 9:14-15

Alors les disciples de Jean s'approchent de lui en disant : « Pourquoi nous et les
Pharisiens jeûnons-nous, et tes disciples ne jeûnent-ils pas ? » Et Jésus leur dit : « Les
com

pagnons de l'époux peuvent-ils m
ener le deuil tant que l'époux est avec eux ? M

ais
viendront des jours où l'époux leur sera enlevé ; et alors ils jeûneront.

R
aul B

ersoza, C
orazón Inm

aculado de M
aría de F

átim
a, 2012 - ©

R
aul B

ersoza 
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T
R

O
ISIÈM

E D
IM
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N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Lc 24:35

Et eux de raconter ce qui s'était passé en chem
in, et com

m
ent ils l'avaient reconnu à la

fraction du pain.

C
onsecration by P

ope B
enedict X

V
I 
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N
C

H
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A

R
ÊM

E
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n 9:12-15

Et D
ieu dit : Voici le signe de l'alliance que j'institue entre m

oi et vous et tous les êtres
vivants qui sont avec vous, pour les générations à venir : je m

ets m
on arc dans la nuée

et il deviendra un signe d'alliance entre m
oi et la terre. Lorsque j'assem

blerai les nuées
sur la terre et que l'arc apparaîtra dans la nuée, je m

e souviendrai de l'alliance qu'il
y a entre m

oi et vous et tous les êtres vivants, en som
m

e toute chair, et les eaux ne
deviendront plus un déluge pour détruire toute chair.

S
ieger K

öder, S
indflut - ©

S
ieger K

öder 
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LU
N

D
I D

E PÂ
Q

U
ES

M
t 28:8-9

Q
uittant vite le tom

beau, tout ém
ues et pleines de joie, elles coururent porter la

nouvelle à ses disciples. Et voici que Jésus vint à leur rencontre : « Je vous salue », dit-il.
Et elles de s'approcher et d'étreindre ses pieds en se prosternant devant lui.

D
aniel O

w
en, D

etail from
 S

tained G
lass, 2010 (C

hurch of
the A

scension, Tim
oleague, C

o. C
ork) - ©

D
aniel O

w
en 
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M
A

R
D

I D
E LA

 PR
EM

IÈR
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
Is 55:10-11

D
e m

êm
e que la pluie et la neige descendent des cieux et n'y retournent pas sans avoir

arrosé la terre, sans l'avoir fécondée et l'avoir fait germ
er pour fournir la sem

ence au
sem

eur et le pain à m
anger, ainsi en est-il de la parole qui sort de m

a bouche, elle ne
revient pas vers m

oi sans effet, sans avoir accom
pli ce que j'ai voulu et réalisé l'objet de

sa m
ission.

Vincent van G
ogh, S

ow
er, 1888 (P

rivate C
ollection)  

46 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée B

 —
 S

aison de P
âques

V
EILLÉE PA

SC
A

LE
G

n 1:20

D
ieu dit : Q

ue les eaux grouillent d'un grouillem
ent d'êtres vivants et que des oiseaux

volent au-dessus de la terre contre le firm
am

ent du ciel et il en fut ainsi.

Il Tintoretto, The C
reation of the A

nim
als, ca. 1550 (G

alleria dell'A
ccadem

ia, Venice)  
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JEU
D

I D
E LA

 PR
EM

IÈR
E SEM

A
IN

E D
E C

A
R

ÊM
E

m
t 7:9-11

Lequel de vous donnera une pierre à son fils, s`il lui dem
ande du pain? O

u, s`il
dem

ande un poisson, lui donnera-t-il un serpent? Si donc, m
échants com

m
e vous

l`êtes, vous savez donner de bonnes choses à vos enfants, à com
bien plus forte raison

votre Père qui est dans les cieux donnera-t-il de bonnes choses à ceux qui les lui
dem

andent.

B
read and stones 

44 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée B

 —
 S

aison de P
âques

JEU
D

I SA
IN

T
Jn 13:6-8

Il vient donc à Sim
on-Pierre, qui lui dit : « Seigneur, toi, m

e laver les pieds ? » Jésus lui
répondit : « Ce que je fais, tu ne le sais pas à présent ; par la suite tu com

prendras. »
Pierre lui dit : « Non, tu ne m

e laveras pas les pieds, jam
ais ! » Jésus lui répondit : « Si je

ne te lave pas, tu n'as pas de part avec m
oi. ».

F
ord M

adox B
row

n, Jesus W
ashing P

eter's F
eet, 1852-56 (Tate G

allery, London)  
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SA
M
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I D

E LA
 PR

EM
IÈR

E SEM
A

IN
E D

E
C

A
R

ÊM
E

M
t 5:46-48

Car si vous aim
ez ceux qui vous aim

ent, quelle récom
pense aurez-vous ? Les publicains

eux-m
êm

es n'en font-il pas autant ? Et si vous réservez vos saluts à vos frères, que
faites-vous d'extraordinaire ? Les païens eux-m

êm
es n'en font-ils pas autant ? Vous

donc, vous serez parfaits com
m

e votre Père céleste est parfait.

D
o you have the courage to love your enem

ies? 

42 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F
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e ordinaire —

 A
nnée B

 —
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aison de P
âques

M
ER

C
R

ED
I D

E LA
 SEM

A
IN

E SA
IN

T
E

is 50:6-9

J`ai livré m
on dos à ceux qui m

e frappaient, Et m
es joues à ceux qui m

`arrachaient la
barbe; Je n`ai pas dérobé m

on visage Aux ignom
inies et aux crachats. M

ais le Seigneur,
l`Éternel, m

`a secouru; C`est pourquoi je n`ai point été déshonoré, C`est pourquoi
j`ai rendu m

on visage sem
blable à un caillou, Sachant que je ne serais point confondu.

Celui qui m
e justifie est proche: Q

ui disputera contre m
oi? Com

paraissons ensem
ble!

Q
ui est m

on adversaire? Q
u`il s`avance vers m

oi! Voici, le Seigneur, l`Éternel, m
e

secourra: Q
ui m

e condam
nera? Voici, ils tom

beront tous en lam
beaux com

m
e un

vêtem
ent, La teigne les dévorera.

I gave m
y back to the sm

iters, and m
y cheeks to them

 that plucked off the hair 
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'o
ffr
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P
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 so
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 P
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er
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ou
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A toi, Seigneur, est la justice, et à nous la confusion de face, en ce jour, aux hom
m

es
de Juda, aux habitants de Jérusalem

, et à tout Israël, à ceux qui sont près et à ceux
qui sont loin, dans tous les pays où tu les as chassés à cause des infidélités dont ils se
sont rendus coupables envers toi. Seigneur, à nous la confusion de face, à nos rois, à
nos chefs, et à nos pères, parce que nous avons péché contre toi. Auprès du Seigneur,
notre D

ieu, la m
iséricorde et le pardon, car nous avons été rebelles envers lui.

The m
any faces of Jesus 

40 M
issel —
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e ordinaire —
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nnée B
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aison de P
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LU
N

D
I D

E LA
 SEM

A
IN

E SA
IN

T
E

jn 12:3-8

M
arie, ayant pris une livre d`un parfum

 de nard pur de grand prix, oignit les pieds de
Jésus, et elle lui essuya les pieds avec ses cheveux; et la m

aison fut rem
plie de l`odeur

du parfum
. Un de ses disciples, Judas Iscariot, fils de Sim

on, celui qui devait le livrer,
dit: Pourquoi n`a-t-on pas vendu ce parfum

 trois cent deniers, pour les donner aux
pauvres? Il disait cela, non qu`il se m

ît en peine des pauvres, m
ais parce qu`il était

voleur, et que, tenant la bourse, il prenait ce qu`on y m
ettait. M

ais Jésus dit: Laisse-
la garder ce parfum

 pour le jour de m
a sépulture. Vous avez toujours les pauvres avec

vous, m
ais vous ne m

`avez pas toujours.

Jan van S
corel, M

aria M
agdalena (R

ijksm
useum

 A
m

sterdam
)  
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ui
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u
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m
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ou

rd
is 

; e
t i
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Ju
lia
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ta
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 G

et
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- ©

Ju
lia
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ta
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a 
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M
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C
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A
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C
A

R
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E
jr 18:19-20

Écoute-m
oi, Éternel! Et entends la voix de m

es adversaires! Le m
al sera-t-il rendu pour

le bien? Car ils ont creusé une fosse pour m
`ôter la vie. Souviens-t`en, je m

e suis tenu
devant toi, Afin de parler en leur faveur, Et de détourner d`eux ta colère.

M
ichelangelo, P

rophet Jerem
iah (S

istine C
hapel)  

38 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F
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e ordinaire —
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nnée B
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aison de P
âques

SA
M

ED
I D

E LA
 C

IN
Q

U
IÈM

E SEM
A

IN
E D

E
C

A
R

ÊM
E

ez 37:26-28

Je traiterai avec eux une alliance de paix, et il y aura une alliance éternelle avec eux;
je les établirai, je les m

ultiplierai, et je placerai m
on sanctuaire au m

ilieu d`eux pour
toujours. M

a dem
eure sera parm

i eux; je serai leur D
ieu, et ils seront m

on peuple. Et
les nations sauront que je suis l`Éternel, qui sanctifie Israël, lorsque m

on sanctuaire
sera pour toujours au m

ilieu d`eux.

M
ass 
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« Écoutez une autre parabole. Un hom
m

e était propriétaire, et il planta une vigne ; il
l'entoura d'une clôture, y creusa un pressoir et y bâtit une tour ; puis il la loua à des
vignerons et partit en voyage. Q

uand approcha le m
om

ent des fruits, il envoya ses
serviteurs aux vignerons pour en recevoir les fruits. M

ais les vignerons se saisirent de
ses serviteurs, battirent l'un, tuèrent l'autre, en lapidèrent un troisièm

e. D
e nouveau

il envoya d'autres serviteurs, plus nom
breux que les prem

iers, et ils les traitèrent de
m

êm
e. Finalem

ent il leur envoya son fils, en se disant : «Ils respecteront m
on fils. »

M
ais les vignerons, en voyant le fils, se dirent par-devers eux : «Celui-ci est l'héritier :

venez ! tuons-le, que nous ayons son héritage. » Et, le saisissant, ils le jetèrent hors de
la vigne et le tuèrent. Lors donc que viendra le m

aître de la vigne, que fera-t-il à ces
vignerons-là ? ».

D
errick G

rant, The C
rucifixion - ©

D
errick G

rant 
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E
gn 17:3-9

Abram
 tom

ba sur sa face; et D
ieu lui parla, en disant: Voici m

on alliance, que je fais
avec toi. Tu deviendras père d`une m

ultitude de nations. O
n ne t`appellera plus

Abram
; m

ais ton nom
 sera Abraham

, car je te rends père d`une m
ultitude de nations.

Je te rendrai fécond à l`infini, je ferai de toi des nations; et des rois sortiront de toi.
J`établirai m

on alliance entre m
oi et toi, et tes descendants après toi, selon leurs

générations: ce sera une alliance perpétuelle, en vertu de laquelle je serai ton D
ieu et

celui de ta postérité après toi. Je te donnerai, et à tes descendants après toi, le pays
que tu habites com

m
e étranger, tout le pays de Canaan, en possession perpétuelle,

et je serai leur D
ieu. D

ieu dit à Abraham
: Toi, tu garderas m

on alliance, toi et tes
descendants après toi, selon leurs générations.

N
ew

 P
riest for the O

rdinariate in E
ssex—

D
eo G

ratias! 
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tie

z e
nf

an
ts

 d
`A

br
ah

am
, v

ou
s

fe
rie

z l
es

 o
eu

vr
es

 d
`A

br
ah

am
. M

ais
 m

ain
te

na
nt

 vo
us

 ch
er

ch
ez

 à 
m

e 
fa

ire
 m

ou
rir

, m
oi

qu
i v

ou
s a

i d
it 

la 
vé

rit
é 

qu
e 

j`
ai 

en
te

nd
ue

 d
e 

D
ie

u.
 C

el
a, 

Ab
ra

ha
m

 n
e 

l`
a p

oi
nt

 fa
it.

Vo
us

 fa
ite

s l
es

 o
eu

vr
es

 d
e 

vo
tre

 p
èr

e.
 Il

s l
ui

 d
ire

nt
: N

ou
s n

e 
so

m
m

es
 p

as
 d

es
 e

nf
an

ts
ill

ég
iti

m
es

; n
ou

s a
vo

ns
 u

n 
se

ul
 P

èr
e,

 D
ie

u.
 Jé

su
s l

eu
r d

it:
 S

i D
ie

u 
ét

ait
 vo

tre
 P

èr
e,

 vo
us

m
`a

im
er

ie
z, 

ca
r c

`e
st

 d
e 

D
ie

u 
qu

e 
je

 su
is 

so
rti

 e
t q

ue
 je

 vi
en

s; 
je

 n
e 

su
is 

pa
s v

en
u 

de
m

oi
-m

êm
e,

 m
ais

 c`
es

t l
ui

 q
ui

 m
`a

 e
nv

oy
é.

H
ol

y 
Tr

in
ity
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Se faisant un fouet de cordes, il les chassa tous du Tem
ple, et les brebis et les bœ

ufs ; il
répandit la m

onnaie des changeurs et renversa leurs tables.

Jesus C
hrist casts out the m

oney changers 
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Et Yahvé lui répondit : « Façonne-toi un Brûlant que tu placeras sur un étendard.
Q

uiconque aura été m
ordu et le regardera restera en vie. ».

A
nthony Van D

yck, M
oses and the B

razen S
erpent, 1620 (M

useo del P
rado, M

adrid)  
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Il 
y a

va
it 

au
ss

i b
ea

uc
ou

p 
de

 lé
pr

eu
x e

n 
Is

ra
ël

 au
 te

m
ps

 d
u 

pr
op

hè
te

 É
lis

ée
 ; 

et
 au

cu
n

d'
eu

x n
e 

fu
t p

ur
ifi

é,
 m

ais
 b

ie
n 

Na
am

an
, l

e 
Sy

rie
n.

 » 
En

te
nd

an
t c

el
a, 

to
us

 d
an

s l
a

sy
na

go
gu

e 
fu

re
nt

 re
m

pl
is 

de
 fu

re
ur

. E
t, 

se
 le

va
nt

, i
ls 

le
 p

ou
ss

èr
en

t h
or

s d
e 

la 
vil

le
 e

t l
e

m
en

èr
en

t j
us

qu
'à 

un
 e

sc
ar

pe
m

en
t d

e 
la 

co
lli

ne
 su

r l
aq

ue
lle

 le
ur

 vi
lle

 é
ta

it 
bâ

tie
, p

ou
r

l'e
n 

pr
éc

ip
ite

r.

Je
ro

m
e 

N
ad

al
, S

J,
 M

al
e 

ac
ci

pi
tu

r 
Je

su
s 

in
 p

at
ria

, 1
59
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Jé
su

s l
eu

r r
ép

on
d 

: «
 V

oi
ci 

ve
nu

e 
l'h

eu
re

 o
ù 

do
it 

êt
re

 g
lo

rif
ié

 le
 F

ils
 d

e 
l'h

om
m

e.
En

 vé
rit

é,
 e

n 
vé

rit
é,

 je
 vo

us
 le

 d
is,

 si
 le

 g
ra

in
 d

e 
bl

é 
to

m
bé

 e
n 

te
rr

e 
ne

 m
eu

rt 
pa

s, 
il

de
m

eu
re

 se
ul

 ; 
m

ais
 s'

il 
m

eu
rt,

 il
 p

or
te

 b
ea

uc
ou

p 
de

 fr
ui

t. 
Q

ui
 ai

m
e 

sa
 vi

e 
la 

pe
rd

 ; 
et

qu
i h

ait
 sa

 vi
e 

en
 ce

 m
on

de
 la

 co
ns

er
ve

ra
 e

n 
vie

 é
te

rn
el

le
. S

i q
ue

lq
u'

un
 m

e 
se

rt,
 q

u'
il

m
e 

su
ive

, e
t o

ù 
je

 su
is,

 là
 au

ss
i s

er
a m

on
 se

rv
ite

ur
. S

i q
ue

lq
u'

un
 m

e 
se

rt,
 m

on
 P

èr
e

l'h
on

or
er

a. 
M

ain
te

na
nt

 m
on

 âm
e 

es
t t

ro
ub

lé
e.

 E
t q

ue
 d

ire
 ? 

Pè
re

, s
au

ve
-m

oi
 d

e 
ce

tte
he

ur
e 

! M
ais

 c'
es

t p
ou

r c
el

a q
ue

 je
 su

is 
ve

nu
 à 

ce
tte

 h
eu

re
. P

èr
e,

 g
lo

rif
ie

 to
n 

no
m

 ! 
» D

u
cie

l v
in

t a
lo

rs
 u

ne
 vo

ix 
: «

 Je
 l'a

i g
lo

rif
ié

 e
t d

e 
no

uv
ea

u 
je

 le
 g

lo
rif

ie
ra

i. 
».

H
ol

y 
W

ee
k 



1 - 29

21

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée B

 —
 S

aison de P
âques

M
A

R
D

I D
E LA

 T
R

O
ISIÈM

E SEM
A

IN
E D

E
C

A
R

ÊM
E

m
t 18:23-28

C`est pourquoi, le royaum
e des cieux est sem

blable à un roi qui voulut faire rendre
com

pte à ses serviteurs. Q
uand il se m

it à com
pter, on lui en am

ena un qui devait
dix m

ille talents. Com
m

e il n`avait pas de quoi payer, son m
aître ordonna qu`il fût

vendu, lui, sa fem
m

e, ses enfants, et tout ce qu`il avait, et que la dette fût acquittée. Le
serviteur, se jetant à terre, se prosterna devant lui, et dit: Seigneur, aie patience envers
m

oi, et je te paierai tout. Ém
u de com

passion, le m
aître de ce serviteur le laissa aller, et

lui rem
it la dette. Après qu`il fut sorti, ce serviteur rencontra un de ses com

pagnons
qui lui devait cent deniers. Il le saisit et l`étranglait, en disant: Paie ce que tu m

e dois.

U
nforgiving servant 

32 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée B

 —
 S

aison de P
âques

SA
M

ED
I D

E LA
 Q

U
A

T
R

IÈM
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
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jr 11:19-20

J`étais com
m

e un agneau fam
ilier qu`on m

ène à la boucherie, Et j`ignorais les
m

auvais desseins qu`ils m
éditaient contre m

oi: D
étruisons l`arbre avec son fruit!

Retranchons-le de la terre des vivants, Et qu`on ne se souvienne plus de son nom
! -

M
ais l`Éternel des arm

ées est un juste juge, Q
ui sonde les reins et les coeurs. Je verrai

ta vengeance s`exercer contre eux, Car c`est à toi que je confie m
a cause.

F
rancisco de Z

urbarán, A
gnus D

ei, 1635–40 (P
rado M

useum
 in M

adrid, S
pain)  
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Ca
r, 

je
 vo

us
 le

 d
is 

en
 vé

rit
é,

 ta
nt

 q
ue

 le
 ci

el
 e

t l
a t

er
re

 n
e 

pa
ss

er
on

t p
oi

nt
, i

l n
e

di
sp

ar
aît

ra
 p

as
 d

e 
la 

lo
i u

n 
se

ul
 io

ta
 o

u 
un

 se
ul

 tr
ait

 d
e 

le
ttr

e,
 ju

sq
u`

à c
e 

qu
e 

to
ut

 so
it

ar
riv

é.

Je
w

is
h 

ne
w

 y
ea

r 
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M
oï

se
 n

e 
vo

us
 a-

t-i
l p

as
 d

on
né

 la
 lo

i? 
Et

 n
ul

 d
e 

vo
us

 n
`o

bs
er

ve
 la

 lo
i. 

Po
ur

qu
oi

ch
er

ch
ez

-v
ou

s à
 m

e 
fa

ire
 m

ou
rir

? L
a f

ou
le

 ré
po

nd
it:

 Tu
 as

 u
n 

dé
m

on
. Q

ui
 e

st
-c

e 
qu

i
ch

er
ch

e 
à t

e 
fa

ire
 m

ou
rir

? J
és

us
 le

ur
 ré

po
nd

it:
 J`

ai 
fa

it 
un

e 
oe

uv
re

, e
t v

ou
s e

n 
êt

es
 to

us
ét

on
né

s. 
M

oï
se

 vo
us

 a 
do

nn
é 

la 
cir

co
nc

isi
on

, -
no

n 
qu

`e
lle

 vi
en

ne
 d

e 
M

oï
se

, c
ar

 e
lle

vie
nt

 d
es

 p
at

ria
rc

he
s, 

-e
t v

ou
s c

irc
on

cis
ez

 u
n 

ho
m

m
e 

le
 jo

ur
 d

u 
sa

bb
at

. S
i u

n 
ho

m
m

e
re

ço
it 

la 
cir

co
nc

isi
on

 le
 jo

ur
 d

u 
sa

bb
at

, a
fin

 q
ue

 la
 lo

i d
e 

M
oï

se
 n

e 
so

it 
pa

s v
io

lé
e,

po
ur

qu
oi

 vo
us

 ir
rit

ez
-v

ou
s c

on
tre

 m
oi

 d
e 

ce
 q

ue
 j`

ai 
gu

ér
i u

n 
ho

m
m

e 
to

ut
 e

nt
ie

r l
e

jo
ur

 d
u 

sa
bb

at
? N

e 
ju

ge
z p

as
 se

lo
n 

l`
ap

pa
re

nc
e,

 m
ais

 ju
ge

z s
el

on
 la

 ju
st

ice
.

Ju
dg

e 
by

 fa
ith

 a
nd

 n
ot

 b
y 

si
gh

t 
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Com
m

e Jésus connaissait leurs pensées, il leur dit: Tout royaum
e divisé contre lui-

m
êm

e est dévasté, et une m
aison s`écroule sur une autre. Si donc Satan est divisé

contre lui-m
êm

e, com
m

ent son royaum
e subsistera-t-il, puisque vous dites que je

chasse les dém
ons par Béelzébul? Et si m

oi, je chasse les dém
ons par Béelzébul, vos

fils, par qui les chassent-ils? C`est pourquoi ils seront eux-m
êm

es vos juges. M
ais, si

c`est par le doigt de D
ieu que je chasse les dém

ons, le royaum
e de D

ieu est donc
venu vers vous.

U
nity 
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ex 32:9-14

L`Éternel dit à M
oïse: Je vois que ce peuple est un peuple au cou roide. M

aintenant
laisse-m

oi; m
a colère va s`enflam

m
er contre eux, et je les consum

erai; m
ais je ferai

de toi une grande nation. M
oïse im

plora l`Éternel, son D
ieu, et dit: Pourquoi, ô

Éternel! ta colère s`enflam
m

erait-elle contre ton peuple, que tu as fait sortir du pays
d`Égypte par une grande puissance et par une m

ain forte? Pourquoi les Égyptiens
diraient-ils: C`est pour leur m

alheur qu`il les a fait sortir, c`est pour les tuer dans les
m

ontagnes, et pour les exterm
iner de dessus la terre? Reviens de l`ardeur de ta colère,

et repens-toi du m
al que tu veux faire à ton peuple. Souviens-toi d`Abraham

, d`Isaac
et d`Israël, tes serviteurs, auxquels tu as dit, en jurant par toi-m

êm
e: Je m

ultiplierai
votre postérité com

m
e les étoiles du ciel, je donnerai à vos descendants tout ce pays

dont j`ai parlé, et ils le posséderont à jam
ais. Et l`Éternel se repentit du m

al qu`il
avait déclaré vouloir faire à son peuple.The golden calf 
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Je
 ré

pa
re

ra
i l

eu
r i

nf
id

él
ité

, J
`a

ur
ai 

po
ur

 e
ux

 u
n 

am
ou

r s
in

cè
re

; C
ar

 m
a c

ol
èr

e 
s`

es
t

dé
to

ur
né

e 
d`

eu
x. 

Je
 se

ra
i c

om
m

e 
la 

ro
sé

e 
po

ur
 Is

ra
ël

, I
l f

le
ur

ira
 co

m
m

e 
le

 li
s,

Et
 il

 p
ou

ss
er

a d
es

 ra
cin

es
 co

m
m

e 
le

 L
ib

an
. S

es
 ra

m
ea

ux
 s`

ét
en

dr
on

t; 
Il 

au
ra

 la
m

ag
ni

fic
en

ce
 d

e 
l`

ol
ivi

er
, E

t l
es

 p
ar

fu
m

s d
u 

Li
ba

n.

I w
ill

 b
e 

as
 th

e 
de

w
 u

nt
o 

Is
ra

el
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Je
 ch

an
ge

ra
i t

ou
te

s m
es

 m
on

ta
gn

es
 e

n 
ch

em
in

s, 
Et

 m
es

 ro
ut

es
 se

ro
nt

 fr
ay

ée
s. 

Le
s

vo
ici

, i
ls 

vie
nn

en
t d

e 
lo

in
, L

es
 u

ns
 d

u 
se

pt
en

tri
on

 e
t d

e 
l`

oc
cid

en
t, 

Le
s a

ut
re

s d
u 

pa
ys

de
 S

in
im

. C
ie

ux
, r

éj
ou

iss
ez

-v
ou

s! 
Te

rr
e,

 so
is 

da
ns

 l`
all

ég
re

ss
e!

 M
on

ta
gn

es
, é

cla
te

z e
n

cr
is 

de
 jo

ie
! C

ar
 l`

Ét
er

ne
l c

on
so

le
 so

n 
pe

up
le

, I
l a

 p
iti

é 
de

 se
s m

alh
eu

re
ux

.

R
oa

d 
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D
eux hom

m
es m

ontèrent au tem
ple pour prier; l`un était pharisien, et l`autre

publicain. Le pharisien, debout, priait ainsi en lui-m
êm

e: O
 D

ieu, je te rends grâces
de ce que je ne suis pas com

m
e le reste des hom

m
es, qui sont ravisseurs, injustes,

adultères, ou m
êm

e com
m

e ce publicain; je jeûne deux fois la sem
aine, je donne la

dîm
e de tous m

es revenus. Le publicain, se tenant à distance, n`osait m
êm

e pas lever
les yeux au ciel; m

ais il se frappait la poitrine, en disant: O
 D

ieu, sois apaisé envers
m

oi, qui suis un pécheur.

The publican and the pharisee 
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Jn 5:1-8

Après cela, il y eut une fête des Juifs et Jésus m
onta à Jérusalem

. O
r il existe à

Jérusalem
, près de la Probatique, une piscine qui s'appelle en hébreu Bethesda et

qui a cinq portiques. Sous ces portiques gisaient une m
ultitude d'infirm

es, aveugles,
boiteux, im

potents, qui attendaient le bouillonnem
ent de l'eau. Car l'ange du Seigneur

descendait par m
om

ents dans la piscine et agitait l'eau ; le prem
ier alors à y entrer,

après que l'eau avait été agitée, se trouvait guéri, quel que fût son m
al. Il y avait là un

hom
m

e qui était infirm
e depuis trente-huit ans. Jésus, le voyant étendu et apprenant

qu'il était dans cet état depuis longtem
ps déjà, lui dit : « Veux-tu guérir ? » L'infirm

e lui
répondit : « Seigneur, je n'ai personne pour m

e jeter dans la piscine, quand l'eau vient
à être agitée ; et, le tem

ps que j'y aille, un autre descend avant m
oi. » Jésus lui dit : «

Lève-toi, prends ton grabat et m
arche. ».

P
ieter A

ertsen, The H
ealing of the C

ripple of B
ethesda, 1575 (R

ijksm
useum

, A
m
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